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Mensaje del Presidente 

Muchos de nosotros en la industria 
del turismo está preocupado por los 
diversos problemas que enfrenta el 
sector hotelero, que está teniendo 
un importante efecto dominó en las 
industrias de restaurantes, de turismo. 
yestá afectando a todos los sectores 
comerciales. El problema no es la falta 
de turistas, el principal problema es la 
devaluación del dólar frente al colón 
y la falta de condiciones favorables 
de préstamos. Además. y en menor 
medida son el aumento del costo de 
los gastos de los servicios públicos y 
los costos de planilla. Por supuesto. 
la falta de comunicación y la política 
juegan un papel importante. La 
falta de comunicación por parte del 
sector bancario a sus clientes es 

una razón clave por lo que muchos 
hoteles se encuentran en serios 
problemas cuando no deberían 
serlo. Mi decisión de cambiar de 
institución bancaria en cuanto a 
préstamos, aumentó mi periodo de 
amortización de 7 a 20 años y dejó 
caer mi préstamo hipotecario por 
más de 2 1/2 puntos de porcentaje. 
haciéndome ahorrar un 40% anual. 
Si miro hacia atrás, debería haber 
tomado esta decisión mucho antes y. 
me pregunto cuántos hoteles podrían 
haber evitado una crisis financiera si 
sus dueños hubieran conocido las 
otras posibilidades de financiación. 
Por suerte he evitado problemas más 
graves por educar a mí mismo en 
hablar con los demás propietarios 
hoteleros y mantenerme al tanto de lo 
que está sucediendo en la industria 
hotelera. Hace casi tres años advertí 
a los miembros de los potenciales 
problemas que se avecinan a nuestro 
sector hotelero, yque sólo trabajando 
juntos podemos contener la marea. 
Bueno, lamentablemente han venido 
pagando las consecuencias de no 
escuchar mi aviso, y aquí estamos. La 
mayoría de nosotros estamos mirando 
a nuestro alrededor, desconcertados 
preguntándonos qué pasó. Los pocos 
que hicieron su tarea, unieron las 
fuerzas y ajustaron los engranajes. 
sobrevivirán a esta crisis hecha por 
el hombre, aunque todos somos 
afectados de una manera u otra. 
Mi recomendación sigue siendo la 
misma. ÚnensealaCámaraINoporque 
necesitamos desesperadamente su 
dinero, sino porque necesitamos un 
equipo personas pensantes que. 

trabajando juntos y a través del 
diálogo, puedan encontrar soluciones 
que - en la mayoría de los casos - están 
justo en frente de usted. La industria 
del turismo no es Ciencia Ficción, se 
trata de agradar a la gente. Tenemos 
la suerte de tener algunos de los 
mejores hoteles en el país. Todo lo 
que necesitamos ahora es empujar 
a un lado el ego: necesitamos su 
ayuda para tratar de ejecutar los 
planes de nuestras Comisiones. 
que ya existen. En conjunto, no 
sólo tenemos identificados los 
problemas, sino que en la mayoría 
de los casos, incluso tenemos las 
soluciones, sean relacionadas 
con Seguridad. Desarrollo. Medio 
Ambiente. Educación. Turismo. 
Vivienda y Asuntos Sociales. Todo lo 
que necesitamos hacer es unirse y 
presionar a los que tiene la facultad 
de hacer y mantener la presión 
hasta que se algo al respecto. A 
veces, tómese una pausa y piense 
en el dicho "Me estaba quejando 
por el color de mis zapatos, hasta 
que conocí a alguien que no tenía 
pies". El hecho que estemos abajo, 
no significa en absoluto que estemos 
afuera! Vivimos en un país hermoso 
con escasos problemas que tienen 
solución. Y a pesar de CANATUR nos 
está fallando y Protur está haciendo 
un trabajo admirable localización 
de las áreas problemáticas. 
seguramente no necesitamos 
de un "Decreto de Emergencia". 

Cada vez que tengan ganas 
de hablar y unirse a esta u otra 
conversación, háganmelo saber... 



Message f rom the President 
Many of us in the Tourism Industry 

are worried about the various 
problems facing the hotel sectorwhich 
¡s having a significant ripple effect 
on the restaurant and tour industries 
and is impacting all other commercial 
sectors. The problem is not the lack 
of tourists: the primary problem is 
the devaluation of the dollar against 
the colon and the lack of favorable 
loan terms. Additionally and to a 
minor extent are the increased cost 
of utilities expenses and payroll costs. 
Of course. lack of communication 
and politics also píay a role. Lack of 
communication bythe banking sector 
to their customers is a key reason 
why many hotel operations find 
themselves in deep trouble when they 
should not have to be. My decisión 
to change loan institutions increased 
myamortization period from 7years to 
20 years and dropped my mortgage 
loan by more than 2 1/2 points getting 
me about a 40% annual savings. If I 
look back. I should have made this 
decisión much sooner and can only 
wonder how many hotels could have 
avoided a financial crisis had their 

owners only known about the various 
financing possibilities. 

Luckily I averted more serious 
trouble byeducating myself bytalking 
to other hotel owners and staying 
abreast of what is happening in the 
hotel industry. Almost three years ago 
I warned members and prospective 
members that trouble did lie ahead 
in our hotel sector and that only by 
working together we could stem the 
tide. Well. the "chickens have carne 
home to roost" and here we are. Most 
of us are looking around bewildered 
wondering what happened. The few 
who did their homework. joined forces 
and shifted gears will survive this 
man-made crisis although all of us 
are impacted in one way or another. 

My recommendation remains the 
same. Join the Chamberí Not because 
we so desperately need your money 
but because we need a brain pool of 
individuáis who. by working together 
and because of dialog come up 
with solutions that in most instances. 
are right in front of you. The Tourism 
Industry is not Rocket Science: it 
¡s about pleasing people. We are 

fortúnate to have some of the best 
hotels in the country. All we need 
now is shove aside the ego's and 
need your help to try to execute the 
Committee's Action Plans aiready in 
place. Collectively. we not only have 
indentified the problems. in most 
cases we even have solutions whether 
related to Security. Development. 
Environmental. Education. Tourism. 
Housing or Social Issues. All we need 
to do is unite and put pressure on who 
ever is empowered to do something 
about it and keep the pressure on 
until resolved. At times, take a pause 
and think about the saying "I was 
complaining about the color of my 
shoes. until I met someone who had 
no feet". While down. we are by no 
means outl We live in a beautiful 
countrywith only minor problems that 
are solvable. And although CANATUR 
is failing us and ProTur is doing 
an admirable job pinpointing the 
problem áreas, we surelydo not need 
a "Decreto de Emergencia". 

Anytime you feel like talking and 
join the conversation. let me know... 



Editorial Nueva agenda para los miembros 

La caída de la membrecía suscitada por el difícil entorno económico despertó el accionar de la 
Junta Directiva de la Cámara. Muchos miembros pausaron el pago de las cuotas para atender otras 
obligaciones financieras. Hace doce meses, la nueva Junta Directiva se encontró sin reservas financieras 
para sobrevivir a una economía poco constante. Luego de 15 años de existencia, la Cámara de Comercio, 
Industria y Turismo del Cantón de Aguirre no tiene fondos. Por esta razón se está replanteando una 
agenda para buscar el beneficio económico de los miembros actuales, cubriendo temas claves como 
turismo, desarrollo de infraestructura, asuntos políticos, medio ambiente y seguridad: así como eventos 
de afiliación, educación y cultura. 

Este año iniciamos con un plan muyambicioso, sin embargo, la falta de participación de la Junta y 
los miembros fue desalentadora, en vista de las necesidades de la comunidad empresarial del Cantón 
de Aguirre. Mediante un plan de marketing agresivo nos enfocamos en el reclutamiento de miembros, 
no obstante la reorganización del personal provocó que las agendas de los Seis Comités permanentes 
decayeran. debido a una aparente carencia de interés, agendas personales muyocupadas, falta de 
personal y ayuda de voluntarios. 

La Junta considera que es necesario reevaluar nuestro personal y buscar vías más eficaces para 
la recaudación de cuotas y hacer cambios si es necesario. Nuestro objetivo es buscar el beneficio 
económico de los miembros con un plan que reduzca las cuotas en algunas de sus categorías 

Creemos que 1530 empresas registradas representan un enorme potencial de crecimiento, mientras 
se mantenga el liderazgo requerido en la Junta y e l apoyo del personal adecuado. 

Además, es necesaria la pronta coordinación de temas de interés mutuo entre representantes de 
la Cámara y la Municipalidad de Aguirre. Esto es un esfuerzo para cumplir la promesa del Alcalde. 
abriendo un enlace entre el gobierno local y la comunidad empresarial a través de nuestro trabajo. 

New agenda for members Editorial 
he recent decline in membership prompted bya difficult economic environment. sparked action from 

the Chamber Board as many members halted their contributions to meet other financial obligations. 
Twelve months ago. the new Board found no financial reserves to survive in an economy still faltering. 
After 15 years of existence. our Aguirre Chamber of Commerce. Industry and Tourism has no funds. 

For this reason the Chamber is rethinking an agenda to find economic benefit for existing members, 
covering key issues such as tourism. infrastructure development. political affairs. environment. security 
membership events. education and culture. This year the Chamber started with a very ambitious plan 
however lack of participation from the Board and members was disappointing in light of the needs of 
the business community in the Aguirre región. 

Through an aggressive marketing plan the recruitment of new members was focused on. yet the staff 
reorganization caused the agendas of the six standing committees to decay. due to an apparent lack 
of interest. personal agendas that were too busy, lack of staff and lack of support from volunteers. 

The Board considers it necessaryto reassess staff and find more effective ways to collect contributions 
and make changes if necessary. The goal remains to seek economic benefit for the members with a plan 
to reduce fees in certain categories. With 1.530 registered companies. this represents a huge potential 
for growth. while maintaining the leadership required from the Board. plus appropriate staff support. 

Additionally. early coordination of mutually beneficial issues is necessary between Chamber of 
Commerce representatives and the Municipality of Aguirre. This is an effort to fulfill the promise of the 
mayor, opening a link between local government and the business community through the work of the 
Chamber. 



Nueva asociación quiere proteger el sector turismo 
PROTUR 

La nueva asociación PROTUR 
(Asociación para la Protección del 
Turismo), nace con la misión de 
proteger el sector turístico en contra 
de los constantes aumentos de 
servicios. 

La meta de PROTUR beneficiaría 
no solamente al turismo, sino también 
a todos los sectores relacionados. 

Si bien la Cámara cuenta con más 
100 afiliados, de los cuales la mayoría 
trabaja di recta mente o indi recta mente 
en el sector turístico. Harry Bodaan. 
dueño del hotel La Mansión Inn y 
presidente de la Cámara de Comercio 

Industria y Turismo de Aguirre. se 
unió personalmente a la lucha 
apoyando abiertamente algunas de 
las propuestas de PROTUR. al igual 
que otras 28 cámaras de turismo del 
país. 

Pero esto no es un problema 
exclusivo de turismo; también el 
comercio está en problemas, debido a 
los costos de los servicios y sobretodo 
cargas sociales. 

Las tarifas eléctricas no 
diferenciadas, los altos pagos a la 
CCSS (que por si sola representan 
un 41% del salario reportado), junto 

con la banda cambiaría, están 
perjudicando a todos los empresarios 
turísticos ademas de los comerciantes 
que tienen negocios con el sector. 

El presidente de la Cámara 
de Comercio insta a todos los 
empresarios turísticos en asistir a 
las reuniones y convocatorias de 
PROTUR, para saber más del caso. 
Ademas - Bodaan - invita a las 
personas interesadas en acercarse al 
Comité de Desarrollo, para aportar y 
compartir nuevas ideas que podrían 
beneficiar los sectores de comercio, 
industria yturismo del cantón. 

New Association wants to protect the tourism sector 
PROTUR 

The new association of PROTUR 
(the Association for the Protection of 
Tourism) was founded with the mission 
of protecting the tourism industry 
against the steady cost increase of 
services. 

The goal of PROTUR is to benefit 
not only tourism but all sectors. 

Even if the Chamber has over 
100 members. most of which include 
people working directly or indirectly 
within the tourism sector, Harry 
Bodaan, owner of the hotel La 
mansión Inn and president of the 
Aguirre Chamber of Commerce. 

Industry and Tourism, decided to 
personally join the fight in supporting 
some of the proposals promoted by 
PROTUR. along with twenty-eight 
other chambers of tourism within the 
country. 

But these problems are not 
exclusive to tourism as the commerce 
industry also experiences troubles due 
to the costs of services and especially 
social security. 

Non-differentiated electricity 
rates, higher payments to the CCSS 
(which alone account for 41% of 
reported earnings). along with the 

exchange rate, are all damaging 
to tourism businesses. in addition to 
the merchants who provide services 
within the industry. 

The president of the Chamber of 
Commerce encourages all tourism 
businesses to attend meetings and 
calis for PROTUR to learn more 
about the case. Bodaan also invites 
interested persons to approach 
the Development Committee. to 
contribute and share new ideas that 
could benefit commerce, industry and 
tourism in this región. 



Manuel Antonio: embotellamiento en 
Semana Santa 

Semana Santa 2011 el tráfico fue 
otra pesadilla en Manuel Antonio. 
Mientras que los oficiales de Fuerza 
Pública y Policía Turística hicieron 
un trabajo excelente y lo mejor que 
pudieron no alcanzaron para los 
cientos de vehículos que "invadieron" 
Manuel Antonio. 

La Policía Turística y el O.I.J 
repartieron cientos de brouchures con 
información a los turistas en varios 
puestos de chequeo mientras que 
docenas de unidades motorizadas 
de la Policía de Transito controlaban 
el tráfico entrante y saliente a nuestro 
Cantón. 

Unidades Especiales de Rescate 
Acuático. Cruz Roja y voluntarios 
llevaron a cabo decenas de rescates 
ypatrullaron las playas, lo que resultó 
en cero fatalidades a pesar de las 
miles de personas nadando en el 
océano. 

Mientras tanto en Quepos. nuestro 
muy necesario, y casi terminado 
Parqueo Municipal estaba vacío, 
ociosoy no utilizado, poraue el Auditor 
de la municipalidad reportó que esta 

área había sido declarada "Zona 
Verde". La Cámara siempre apoyó la 
construcción de unas instalaciones 
seguras de paraueo en el centro, 
que no sólo proporcionaría un alivio 
a la situación del estacionamiento 
en Quepos centro ademas de la de 
Manuel Antonio, sino también con la 
prestación del servicio de transporte 
desde/hasta la playa Manuel Antonio, 
la zona centro de la ciudad tendría un 
muy necesario impulso económico. 
El municipio también se beneficiaría 
de los ingresos generados por este 
servicio y ofrecería más puestos de 
trabajo. Este plan sólo funcionará si 
las leyes de tránsito son impuestas 
por la Policía de Tránsito y con la 
colaboración de la Policía Municipal, 
que sería el principal beneficiarlo 
con el incremento de los ingresos. 
Debido a las cámaras de seguridad 
y el parqueo vigilado 24 horas la 
seguridad en el centro de la ciudad 
mejoraría en gran medida lo que a 
su vez devolvería a más turistas a 
Quepos en la noche. 

Manuel Antonio: 
Easter gridlock 

Easter week 2011 was another 
traffic nightmare in Manuel Antonio. 
While pólice officers of the Fuerza 
Publica and Policía Turística did an 
outstanding job and the best they 
could they were no match for the 
many hundreds of vehicles "invading" 
Manuel Antonio. 

The Polica Turística and O.I.J. 
handed out hundreds of visitor 
informational brochures at the 
various check points while dozens 
of motorized units of the Policía de 
Transito controlled the traffic flowing 
¡n and out of our Cantón. 

Special Water Rescue Squads 
of the Coast Guard and Red Cross 
volunteers performed dozens of water 
rescues and patrolled the beaches 
which resulted in zero fatalities despite 
thousands of people swimming in the 
ocean. 

Meanwhile in Quepos our much 
needed. and almostfinished Municipal 
Parking facilities were sitting empty. 
¡dle and unused because the City 
Auditor had reported thatthis área had 
been declared a "Green Zone". It is the 
Chamber's position that a downtown 
secure parking facility would not only 
provide relief to the parking situation 
in Manuel Antonio but by providing 
shuttle service to/from Manuel Antonio 
Beach the downtown área would get 
a much needed economic boost. 
The Municipality would also benefit 
through the revenues generated from 
this facility and by providing much 
needed jobs. This plan would only 
work if the traffic laws are enforced 
by the Transit Pólice and with the 
cooperation of the Policía Municipal 
who would be the primary beneficiary 
of increased revenues. Because of 
securitycameras and 24 hourguarded 
parking the security in the downtown 
área would greatly improve which 
in turn would return more tourists to 
Quepos at night time. 


